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• Az erkélyről elmentek mindnyájan, csak én marad-

tam otl, mozdulatlanul, akár egy darab fa, szememet 

az ajtóra szegezve, mely mögött az úrnőnk eltűnt. 

És most bánkódva gondoltam arra, miért is nem 

borultam le előtte? S úgy éreztem, mintha valami 

fojtogatott volna. Ha azt parancsolta volna, hogy 

feküdjem oda az ól tiizes parazsára és süttessem 

magam, hát megtettem volna kész örömmel. Nem 

azért, mert nem hagyta meg a szakácsnak, hogy 

engem lőjjön le, hanem azért, mert oly édes volt a 

hangja és oly bánatos a tekintete . . . 

• E naptól kezdve már nem voltam annyira szabad. 

A grófnő nem óhajtotta, hogy a többi épületét is 

felgyújtsam, apámnak terhére volt, hogy nem szá-

molhatott velem az ól miatt és nekem magamnak 

készülődnöm kellett az iskolába. A kántor meg a 

pálinkafőző felváltva tanított engem. Sőt szó volt 

arról is, hogy némely tantárgyat majd a nevelőnő 

magyaráz meg. Csakhogy ez a hölgy megismerke-

désünk alkalmával azt látta, hogy a zsebem tele van 

bicskával, kaviccsal, söréttel, gyutaccsal s úgy meg-

rémült, hogy látni sem akart többet. 

n „Ilyen banditának nem adok leckéket" — mondta 

a nővéremnek. 

• Én azonban ekkor már szörnyen megkomolyodtam. 

Csupán egyszer akartam magam úgy próbaképpen 

felakasztani. De közben valami más tervem akadt, 

hát nem tettem magamban semmi kárt. 

Augusztus végén aztán elvittek az iskolába. 

• A vizsgálatot egészben jól álltam ki, hála a gróf-

nő ajánló levelének, utána apám szállást fogadott a 

számomra korrepeticióval, atyai gondoskodással és 

minden kényelemmel évi kétszáz forintért és öt mérő 

gabonáért. Végül pedig iskolai egyenruhát csináltatott. 

• Az új öltözet annyira lekötött, hogy nem bírtam 

vele betelni egész nap, — nem hagyott nyugton 

éjszaka sem. Szép csöndesen kibújtam az ágyból, 

magamra öltöttem a vörös galléros kabátot, fejemre 

tettein a vörös sujtásos kucsmát s leültein a széki-e 

azzal a szándékkal, hogy így ülök néhány percig s 

aztán vissza fekszem. De az éjszaka esős volt, a z 

;.jt ó felől kissé húzott s én a kabát és kucsma mel-

lett pongyolában lévén, bizony elszundítottam s úgy 

aludtam reggelig a széken. 

• Az ilyetén való hálás ugyancsak mulattatta tár-

saimat, de házigazdánkban gyanút keltett, hogy nem 

mindennapi zsivány került a házába. Tüstént fölkere-

kedett apám után a vendégfogadóba és kijelentette, 

hogy engem a világ összes kincseiért sem tűr meg 

a házában, legfeljebb — ha apám még öt zsák bur-

gonyát ad ráadásul. Hosszas alkudozás után három 

zsákban állapodtak meg, de szó ami szó, apám oly 

tüntető módon búcsúzott el tőlem, hogy sem nem 

fájt az eltávozása, sem nem kívánkoztam haza, ahol 

gyakrabban lehetett részem hasonló ovációkban. 

• Az első osztálybeli neveltetésein minden különö-

sebb esemény nélkül folyt le. Ma, történelmi távlat-

ról tekintve vissza arra az időre, — mely távlat, 

tudjuk, szükséges az objektív Ítélet megalkotásánál, 

— mondhatom, hogy életem általános vonásaiban 

nem sok változás ment végbe. Az iskolában kissé 

tovább időzgettem a karcerben, otthon -- kissé töb-

bet szaladgáltam a játszó téren. Civil ruhámat egyen-

ruhával cseréltem fel s a személyek, akik fizikai és 

lelki tehetségeim harmonikus fejlesztésén munkál-

kodtak, korbács helyett — pálcát használtak. 

o Ez volt az egész. 

• Tudjuk, hogy az iskola egyesítő jellegénél fogva 

előkészíti a fiúkat a társas életre s oly ismeretekkel 

látja el őket, aminőkre nem tennének szert, ha egyen-

kint nevelődnének. Már egy héttel az iskolába érke-

zésem után győződtem meg erről az igazságról, 

amidőn megtanultam a „sajtolás" művészetet, mely 

legalább is három személyt igényel, tehát nem létez-

het kivül a társadalom keretein. 

• Mindjárt akkor fedeztem fel magamban azt az igazi 

tehetséget, amelynek természete megóvott az elméleti 

elkanyarodásoktól s beterelt az együttes tevékeny-

ség irányába. Én tartoztam az elsőrendű — labdázok 

sorába, a csatákban én voltam az atyamester, én 

rendeztem az iskolán kivül való kirándulásokat, az 

úgynevezett c s a v a r g á s o k a t , én dirigáltam az 

osztályban az általános lábdobogást vagy üvöltést, 

amit pihenésképpen csináltunk néha mind a hatvanan. 
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Ellenben egyedül találtam magam a grammatikai 

szabályok, a kivételek, a deklináció és konjugáció 

mellett, amelyek tudvalevően alapjai a filozófiai gon-

dolkodásnak és csakhamar valami pusztaság-félét 

éreztem a lelkemben, mely pusztaság mélyéből ki-

emelkedett az - álmosság. 

• Ha a nem-tanuláshoz való ilyen tehetség mellett 

is a körülményekhez képest eléggé folyékonyan 

mondtam el a leckéket, csakis éles szememnek 

tulajdonítható, mely lehetővé tette, hogy két sőt 

három padnyi távolságból is birtam olvasni. Meg-

esett egyszer-másszor, hogy egészen mást adtam 

elő, mint a mi a lecke volt, de ilyenkor a 

szokásos mentséghez folyamodtam, tudniillik, hogy 

nem értettem meg a kérdést, vagy hogy „meg-

ijedtem". 

• Általában a „jövendő" diákja voltam, nemcsak 

azért, mert életre keltettem az elégületlenséget a légi 

rutinistákban és birtam a fiatalok rokonszenvét, 

hanem azért is, inert a jó bizonyítvány s vele a 

felsőbb osztályba jutás csak mint a távol jövő 

ábránd képe lebegett a szemem előtt. 

• Viszonyaim a tanárokhoz különbözők voltak. 

• A latin tanár azért nem adta a legrosszabb osztály-

zatot, mert ugyancsak nagy igyekezetet fejtettem ki 

a tornászaiban, mely tantárgynak szintén ő volt a 

tanítója. A hitoktató egyáltalában nem o-ztályozott, 

mert mindenféle fogas kérdésekkel árasztottam el. a 

melyekre ez volt az egyetlen felelet: „Lesnievszki 

térdepelni!" A rajz és szépírás tanára pártfogolt mint 

rajzolót, de átkozott mint szépirót; de az ő nézete 

szerint a szépirás a legfontosabb tantárgy lévén, az 

önmagával való szavazásnál döntött a szépirás javára 

és adott négyest, néha hármast. 

• A számtant általában véve jól tudtam, mert a 

magyarázat szemléltető módszeren nyugodott, azaz 

a „körömre koppintáson" a figyelmetlenségért. A 

lengyel nyelv tanára fényes jövőt jósolt nekem, mert 

eg3'szer verset találtam írni a nevenapjára, dicsőítve 

a szigorúságát. És végezetül a többi tantárgy osztály-

zata azon múlt, vájjon jól súgták-e a szomszédaim, 

vagy pedig, hogy a könyv az elülső padon a kellő 

helyen volt-e fellapozva. 

• A felügyelő vei alltam a legbizalmasabb lábon. Ez 

a férfiú annyira megszokta, hogy engem „kikopog-

tasson" az órák alatt, s hogy viszontlásson az órák 

után, hogy valóban nyugtalankodott, ha egyik-másik 

héten nem jutottam érintkezésbe vele. 

• „Lesnievszki! — kiáltott rám egy alkalommal, 

midőn meglátta, hogy óra után haza indulok. 

Lesnievszki! . . . Hát te mért nem maradsz?" 

• „Hiszen nem csináltam semmit" feleltem. 

n „Hogyan, hát nem irtak be az osztálykönyvbe?" 

• „Nem." 

• „És tudtad a leckét?" 

• „Nem is hivtak föl . . ." 

• A felügyelő elgondolkozott. 

• „Hm. Tévedés lehet! — mormogta. Tudod mit 

Lesnievszki, maradj szépen itt." 

• „De aranyos, jó felügyelő úr, hiszen nem csináltam 

semmit! . . . Isten bizony! . . . 

• „Micsoda, még esküdözni mersz?! . . . Gyere csak, 

egy-kettő ! . . . És ha csakugyan nem tettél rossz fát 

a tűzre, hát — betudom neked máskorra." 

• Ilyenformán nyilt hitelem támadt a felügyelő úrnál, 

a mi nem kis népszerűséget biztosított nekem az 

iskolában, annál is inkább, mert nem késztetett 

senkit — versenyre. 

• A mintegy hatvan első osztályos között egy már 

a bajuszát borotválta igazi borotvával, hárman 

napokon át kártyáztak a pad alatt, a többiek- meg 

oly egészségesek voltak, akár a rekruták; akadt 

köztük azonban egy nyomorék is, — Józsi. Púpos 

volt a fiúcska, törpe a korához képest, fakó arcú, 

vizszinü szemű. Oly gyenge volt, hogy pihenőt kellett 

tartania, a mint otthonról az iskolába ment és oly 

félős, hogy ijedtében szóhoz sem jutott, ha a tanár 

szólította. Sohasem verekedett, csak kérte a többieket, 

ne bántsák őt. Midőn egyszer „megcsukázták" — el-

ájult, de föleszmélve, nem panaszkodott. 

• Szülei éltek, de apja elkergette az anyját és Józsit 

magánál tartotta, maga akarván gondoskodni a 

neveléséről. Maga akarta kisérni fiát az iskolába, 

sétálni vele, átvenni a leckéket, de nem tette, mert 

nem futotta az időből, tudniillik roppant hamar 

mullott a kocsmában. 

• Ilyenformán Józsit nem védte senki s nekem néha 

úgy rémlett, hogy az ilyen csöppségre még tán maga 

az Isten is csak kelletlenül tekint le az égből. 

• Szó a mi szó, Józsinak volt pénze volt hat meg 

tíz garasa naponta. Ezen kellett volna, hogy két 

zsemlét meg kolbászkát vegyen magának. De mert 

mindnyájan üldözték, hát vett öt zsemlét és szét-

osztotta a legerősebb öt tanulótársa között, hogy 

legyenek hozzá jó szívvel. Ily módon próbálta magát 

úgy a hogy biztosítani. 

• De ezzel az ajándékkal nem sokra ment, mert öt 

megbékélt mellett háromszor annyi békétlen akadt. 

Gyötörték szüntelenül. Az egyik megcsípte, a másik 

megcibálta a hajánál fogva, a harmadik oldalba 

lökte, a negyedik a fülét cibálta s aki nem mert 

hozzá nyúlni, legalább púposnak csúfolta. 

• Józsi csak mosolygott ezekre a kollégiális bosszan-

tásokra s egyszer-másszor kérte őket: 

• „Ugyan, hagyjatok már békén ! . . . ' * 

• És megesett, hogy nem szólt semmit, csak sovány 

kezére támasztotta fejét és zokogott. 

• Ilyenkor társai kiáltották: 

• „Nini, hogy remeg a púpja! . . ." 

• És csak annál inkább gyötörték. 

• Én eleinte vajmi kevés figyelmet fordítottam a kis 

púposra. De egyszer az a nagy diák, aki már borot-

válta a bajuszát, Józsi mögé telepedett és mindkét 

fülébe „bikát" égetett. A kis púpos keserves sirásra 
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fakadt s az osztály csak úgy rengett a kacagástól. 

Ekkor belemarkolt valami a szivembe. Fölkaptam a 

bicskát s kézen szúrtam vele azt a kamaszt ós ki-

jelentettem, liogy mindenki igy jár, aki csak egy 

ujjal is ér Józsihoz! . . . 

• A kamasznak kibuggyant a vére, elsápadt ós úgy 

látszott, elájul. Az egész osztály hirtelen abban 

hagyta a kacagást, majd kiáltozások hangzottak el: 

• „Úgy kell neki! . . . Minek bántja a púpost! . . ." 

• E pillanatban belépett a tanár. Amint megtudta, 

hogy bicskával megszúrtam a társamat, el akart 

menni a felügyelőért, De mindnyájan kérlelni kezd-

ték, még maga az a kamasz is; a vége az lett, hogy 

összecsókolóztunk, először én a kamasszal, aztán ez 

Józsival, aztán Józsi velem. 

• Észrevettem, hogy a kis púpos felém fordítgatta a 

fejét és mosolygott, bizonyára azért, mert ez alatt az 

idő alatt egyetlen „bikát" sem kapott. A szünet alatt 

sem bántotta senki és néhányan kijelentették, hogy 

védelmükbe veszik. () hálálkodott nekik, de — hozzám 

szaladt és vajas zsemlével kínált. Nem fogadtam el, 

a miért kinsé elszontyolodott, majd halkan ekként 

szólt: 

• „Lesnievszki, mondok neked valamit," 

• „Beszélj, feleltem, de gyorsan . . .* 

• A kis púpos megzavarodott, 

• „Van már barátod? . . ." kérdezte. 

• „Mire jó az?" 

• „Mert nézd, ha akarnád, hát a barátod lennék." 

• Fölényesen tekintettem rá. O még inkább meg-

zavarodott és ismét kérdezte vékonyka, fojtott 

hangon: 

• „Mért nem akarod, hogy a barátod legyek?" 

• „Azért, mert nem barátkozom olyan mulyával, 

mint te vagy I . . ." feleltem. 

• A kis púposnak fakóbb lett az arca a szokottnál. 

Már odébb akart állni, de még egyszer hozzám fordult. 

D „Akarod tán, hogy melletted üljek? . . . Nézd, én 

figyelek a magyarázatokra, megcsinálnám neked a 

példákat . . . Jól tudok súgni . . ." 

n Ez az érvelés már komoly volt. Némi gondolkodás 

után elfogadtam a kis púpos ajánlkozását s a 

szomszédom öt zsemléért helyet cserélt vele. 

• Már délután Józsi hozzám költözött, Legőszintébb 

segítő-társain volt, bizalmasom, tisztelőm. Kikereste 

a szavakat a szótárból és megcsinálta a különféle 

fordításokat, jegyezte a feladott példákat, hozott 

tintát, tollat, irónt mindkettőnk számára. És hogy 

súgott! . . . Sokan súgtak nekem iskolai időm alatt, 

némelyek még térdepeltek is miatta, de egyik sem 

volt fogható Józsihoz. A kis púpos mestere volt a 

súgásnak, tudott beszélni összeszoritott fogakkal s 

e mellett oly ártatlan képett vágott, hogy egyetlen 

tanár sem gyanakodott . . . 

• Valahányszor bezártak, a kis púpos suttyomban 

kenyeret és húst hozott nekem az ebédjéből. És ha 

valami nagyobb kellemetlenség ért, könnyes szemmel 

biztosította a többi diákot, hogy én velem nem lehet 

csak úgy könnyen elbánni. 

• „ü, mondta, Kazis erős. Ha megfogja az ö rege t , 

hát úgy földhöz teremti, akár valami pelyhet. Ne 

féljetek ! . . 

• A társaim valóban nem is féltek, csak ő, szegényke, 

félt mindkettőnk helyett. 

• Megesett egyszer-másszor, hogy a kis púposnak 

nem kellett figyelni a leckére; ilyenkor bókokkal 

kedveskedett nekem. 

• „Istenem ! . . . — mondta. Ha én olyan erős volnék, 

mint te! . . . Istenem ! . . . Ha én olyan tehetséges 

volnék . . . Tudod, ha akarnád, hát első lehetnél 

egy hónap alatt . . . " 

• Egy alkalommal a német nyelv tanára egész 

váratlanul kiszólított a táblához. A megijedt Józsinak 

csak éppen annyi érkezése volt, hogy megsúgja 

nekem: a negyedik ejtegetésbe az összes nőnemű 

főnevek tartoznak, példának okáért: d i e F r a u = 

az asszony . . . 

• Kemény léptekkel mentem a táblához és nagy 

határozottsággal értéGére adtam a tanárnak, hogy a 

negyedik ejtegetésbe az összes nőnemű főnevek 

tartoznak, példának okáért: d i e F r a u = az 

asszony . . . Hanem ezzel aztán véget is ért a 

tudásom. 

• A tanár a szemembe nézett, csóválta a fejét és azt 

mondta, fordítsak. Elolvastam folyékonyan és han-

gosan egy német mondatot, elolvastam még folyé-

konyabban s mikor harmadszor is belekezdtem 

ugyanazon mondat elolvasásába, a tanár vissza-

küldött a helyemre. 

Cl Visszatérve a padba, láttam, hogy Józsi igen 

figyelmesen nézi a tanár irónját és hogy igen 

aggodalmas az arckifejezése. 

• „Mit adott a tanár?" kérdeztem gépiesen. 

• „Hogy tudhatnám?" sóhajtotta Józsi 

• „Mégis, mit gondolsz?" 

• „Én, felelte a kis púpos, egyest adnék neked, 

no . . . legfeljebb kettest, de ő . . 

• „Mit adott? . . ." kérdeztem. 

• „Úgy látszik, ötöst . . . De hát szamár ő, tudja is 

ő, hogy ki mit érdemel . . . " felelte Józsi mélységes 

meggyőződéssel. 

• Eltekintve a gyöngeségétől, szorgalmas volt és 

fürge ez a fiúcska. Én rendszerint regényt olvastam 

s ő figyelt a magyarázatokra és később elismételte 

nekem. 

• Egyszer megtudakoltam tőle, miről is beszélt a 

természetrajzi tanár. 

(Vége következik.) 

Lengyel eredetiből fordította B Á N Y A I K Á R O L Y . 
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